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GROUPE DE TRAVAIL SPÉCIAL À COMPOSITION NON LIMITÉE SUR L’EXAMEN DE L’APPLICATION DE LA CONVENTION

Cinquième réunion

Montréal, 16-20 juin 2014

Point 9 de l’ordre du jour 
Rapport sur un plan d’action actualisÉ pour l’ÉgalitÉ des sexes JUSQU’EN 2020 ET État d’avancement des questions d’ÉgalitÉ entre les sexes, du suivi, de l’Évaluation et des indicateurs
Projet de recommandation soumis par le président 
Le Groupe de travail spécial à composition non limitée sur l’examen de l’application de la Convention 
1. Prie le Secrétaire exécutif d’élargir la portée du Plan d’action pour l’égalité entre les sexes afin d’inclure d’éventuelles mesures que peuvent prendre les Parties et, par conséquent, prie le Secrétaire exécutif de formuler des propositions spécifiques dans le Plan d’action 2015-2020 pour l’égalité entre les sexes au titre de la Convention sur la diversité biologique, compte tenu des éléments clés pour les Parties, et de présenter la projet révisé à la Conférence des Parties à sa douzième réunion,
2. Recommande que la Conférence des Parties, à sa douzième réunion, adopte une décision qui serait libellée comme suit :

La Conférence des Parties 
1. Reconnaît l’importance du genre pour la réalisation des Objectifs d’Aichi relatifs à la diversité biologique;
2. Encourage les Parties à prendre dûment en considération la problématique hommes-femmes dans leurs stratégies et plans d’action nationaux pour la diversité biologique, et d’en tenir compte dans l’élaboration d’indicateurs nationaux;
3. Reconnaît que les Parties et les organisations compétentes ont déjà pris des mesures importantes concernant le suivi et l’évaluation de l’égalité entre les sexes et l’élaboration d’indicateurs en la matière au titre de la Convention, mais que des travaux additionnels sont nécessaires, notamment pour ce qui est de la collecte et de l’utilisation de données ventilées par sexe et, partant, encourage les Parties et les organisations compétentes à entreprendre des travaux supplémentaires à cet égard;
4. Encourage les Parties à renforcer leurs capacités pour intégrer les considérations relatives à la diversité biologique dans les politiques et plans d’actions nationaux sur l’égalité entre les sexes;
5. Demande que le Partenariat relatif aux indicateurs de la biodiversité continue d’étudier les moyens de prendre en considération les données ventilées par sexe dans l’élaboration d’indicateurs applicables aux Objectifs d’Aichi relatifs à la diversité biologique;
6. Prend note du document d’orientation
 sur l’intégration des questions relatives à l’égalité entre les sexes dans les travaux menés au titre de la Convention, et prie le Secrétaire exécutif de faire rapport sur son application au Groupe de travail spécial à composition non limitée sur l’examen de l’application de la Convention, à sa sixième réunion;
7. Prie le Secrétaire exécutif, en collaboration avec les partenaires concernés, de collecter  des études de cas et des bonnes pratiques, y compris celles qui émanent de communautés autochtones et locales, concernant le suivi et l’évaluation de l’intégration des questions relatives à l’égalité entre les sexes dans le domaine de la diversité biologique, et l’élaboration d’indicateurs en la matière, notamment des informations sur la diversité biologique établies en fonction des femmes et de modèles participatifs, y compris les femmes, de manière sérieuse, opportune et efficace, et de les diffuser par le biais du centre d’échange;
8. Prie en outre le Secrétaire exécutif d’apporter des contributions au processus relatif aux objectifs de développement durable concernant les liens entre le genre et la diversité biologique, et de tenir les Parties informer sur la question;

9.  Accueille avec satisfaction le Plan d’action 2015-2020 pour l’égalité entre les sexes de la Convention sur la diversité biologique et prie le Secrétaire exécutif d’en appuyer l’exécution, notamment à l’échelon national;

10. Invite le Programme des Nations Unies pour l’environnement à donner ou à faciliter, dans le contexte du Plan d’action pour l’égalité entre les sexes du PNUE, la prestation au personnel du Secrétariat une formation sur l’intégration des questions relatives à l’égalité entre les sexes et, le cas échéant, aux correspondants locaux de la Convention;
11. Encourage le développement des synergies entre les différentes conventions relatives à l’environnement, ainsi que la création d’une base de connaissances commune, afin d’établir un cadre de suivi commun et global et un système d’indicateurs concernant l’intégration des questions relatives à l’égalité entre hommes et femmes, selon qu’il convient, tout en tenant compte de  l’indice « Genre et environnement » de l’Union internationale pour la conservation de la nature. 
__________
� Mis à jour sur la base du document UNEP/CBD/WGRI/5/INF/17/Add.1.
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